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Xülasə. Dünyada hər bir insan oğlunun nəsil şəcərəsi, genetikası və genetik kodu var. Mahirə Nağıqızını həmişə böyük insan, aşıq sənətini çox sevən, şeirləri Tovuz aşıqları tərəfindən daim ifa olunan Həsən Mirzə ilə bioloji bağlı hesab edirəm. Mahirə xanım bunu öz şeirləri, bayatıları ilə çoxdan təsdiq edib. Xan babalar, xanım nənələr... Belə yazılar, bu yazıların tarixə köçürdüyü gerçək nağıllar Mahirə xanımın qələminin nəsil şəcərəsini ifadə edir. 
Bayatılar şifahi xalq ədəbiyyatının ən gözəl janrlarından biridir. Müasir dünyada artıq şihafi xarakter daşımayan bayatılara istənilən vaxt müraciət etmək mümkündür. Mahirə xanımın kifayət qədər lirik, vətənpərvərlik ruhlu şeirləri var və bu şeirlər mahnılara çevrilib, xalq tərəfindən sevilir. Bayatıları isə insanı bir qədər kədərləndirən, keçmişimizə, həyatın çətinliklərinə, sevgiyə, vəfaya, eyni zamanda vəfasızlığa həsr olunmuşdur. Dünyanın vəfasızlığı, həyatın keşməkeşləri, itirdiklərimizə qarşı hiss etdiyimiz kədərli duyğular Mahirə xanımın qələmində elə ifadə olunur ki, bu ifadə tərzi dünyəvidir, böyükdür, dərindir.
 Bütün elmləri kitablardan oxuyub öyrənmək olar. Amma həyat elmini həyatın özündən başqa heç bir kitabdan lazım olan səviyyədə öyrənilə bilməz. Nə qədər pozitiv düşünsək belə, insan həyatında ağır hadisələr və acı ayrılıqlar qaçılmazdır. Ancaq özünü, hadisələrə qarşı münasibətini dəyişə bilərsən. İnsan taleyi çox mürəkkəbdir. Kainatın bütün sirrləri insanın özündə birləşib. Mahirə xanımın bayatıları məzmununa, insanın qəlbinə nüfuz edən ruhuna görə onun daxili dünyasının, həyatından keçən ağrıların, ruhunun incəliyinin bədii əks-sədasıdır. 
Mahirə xanımın duyğuları ilahi eşqin ifadəsi olaraq, Mövlana Cəlaləddin Ruminin ilahi eşqi ilə çox oxşardır. Mahirə xanımda insan sevgisi, ilahi məhəbbət, insan vəfası, həsrət, torpaq sevgisi, vətən sevgisi duygularını vəsf edir. 

Açar sözlər: Mahirə Nağıqızı, Mövlana Cəlaləddin Rumi,  vətən sevgisi, insan taleyi, insan cəmiyyəti, milli-mənəvi varlıq.
 Professor Həsən Mirzəni şəxsən tanıyırdım, onunla çox hörmətli münasibətim vardı. Həsən Mirzə bizm mahalın aşıqları, söz adamları ilə xüsusi münasibət saxlayırdı. O elə bir insan idi ki, çətinləyə düşənə əl tutar, haqqı nahaqqa verməzdi. Onun vətən sevgisi, xalq sevgisi o qədər güclü idi ki, məhz bu xüsusiyyətləri irsən onunla  bioloji bağlı Mahirə Nağıqızında da özünü tam mənasında təsdiq edir.  
Həsən Mirzə, köç eləmə,
Dünyamızı puç eləmə.
Özün öyrətmişdin bizə:
Ürək qırma, suç eləmə.
Həsən Mirzəni tək Mahirə xanım itirmədi, hamımız itirdik, onu hamımız sevirdik, ona görə bu misraları oxuyanda kədərlənirik. Həsən Mirzənin yeri dogrudan da illər ötdükcə daha dərindən görünür. Göründüyü kimi Mahirə Nağıqızı, bir tarixi şəxsiyyətin – Həsən Mirzənin keçdiyi yolları, əsil-nəcabətini, vətən sevgisini, vətən həsrətini, sədaqətini, vəfasını və bu dünyadan vətən həsrəti ilə köçdüyünü böyük yanğı ilə ifadə edir [1]. 
Dərdim, birin görünür,
Baxdım dərin görünür.
Həsən Mirzə, haray ver.
Elə yerin görünür. 
Mahirə Nağıqızının kitabının adına diqqət etsək, onun vergili bir şair olduğunu görərik,  "Yanından keçmə dağların". Bu üç kəlmə sözdə min kəlmə məna var. Sevgi, kədər, qorumaq, keçmişin acılı-şirinli xatirələri bu üç kəlmə sözlə insanın qəlbi min çalarlı dünyaya açılır.
Ay dağlar, sənəm dağlar,
Doludu sinəm, dağlar.
Gəlmişəm saz götürəm,
Söz deyib dinəm, dağlar.
Dağların gözəlliyini “sənəm” deyə təsvir edən heç bir şeirə və ya bayatıya rast gəlməmişəm…
Mahirə xanım “Ruhum sənindi, bilmirsən...” deyəndə ilahi eşqini belə ifadə edir:
Gözümü yollarda qoyma,

Çəkdiyin yoldu, gəlmirsən.

Dərd sinəmdə oyma-oyma,

Verdiyin dərddi, bölmürsən.

İnsan sevgisi, insan vəfası nə qədər dərin mənalar daşıyır, dərdi verənə belə hörmətlə müraciət olunur... İnsan qəlbinin təlatümləri, insan taleyinin psixoloji-sosial tərəfləri eyni sevgi və sədaqətlə ifadə olunur. 
Mahirə Nağıqızının bayatılarını oxuyub, bütün günü təsirindən çıxa bilməyəndə bir dəfə Mahirə xanıma dedim: “Sizin bayatılarınız elə bil hər bir insanın taleyini ayrı-ayrılıqda ifadə edir, elə bil insan taleyinin bütün incəliklərini görüb yazmısınız. Elə bayatınız var ki, elə bil mənim həyatımı ifadə edib, elə bil güzgü kimi görüb yazmısınız, bu nə sirrdir?”.
Kimdi baş açanı qoca dünyanın,

Sirri özündən də uca dünyanın.

Mahirə, bu fani, becə dünyanın

O üzü, bu üzü-hərəsi birdi [2].
Əlbəttə, dünyanın minbir üzü var, vəfası yoxdur, sirri özündən dərin, özündən qocadır. Amma, Mahirə xanımın sehirli qələmi dünyaya üsyan etmir, barışmaqdan başqa yol olmadığını insan oğlunun nəzərinə çatdırır. İnsan sosial varlıqdır, insan cəmiyyətdə yaşayır, dünyanın bütün üzlərini görür və belə çoxüzlü dünyada öz taleyini yaşayır/ 
"Elədim hana dərdimi,

Gətirdim cana dərdimi.

Sən verəndir, verərəmmi,

Sultana, xana dərdimi?"
Daha nə deyə bilərik, bu ilahi eşqə cavab deyilmi? Bu ilahi eşqi Mövlana Cəlaləddin Ruminin insan sevgisində görürük. O da deyir kim olursan ol, gəl, ilahi sevgi dərgahına gəl…
Yarı neynim,
Vəfasız yarı neynim...
Yarı bölüb aparıb,
Ürəyi yarı neynim...
Burda vəfasız yara belə qarğış-nifrin edilmir, dərdi, kədəri, həsrəti tək çəkir, özü çəkir. İlahi eşq elə bu deyilmi?
Mahirə Nağıqızı yazır ” Bizim tərəflərdə bütün fəsillər gözəl idi, həm də dost idi. Məsələn yazla yayın, qışla payızın dostluğu kimi. Kənddə toylar payızda olardı. Hamı hazırlaşardı bəs filankəsin qızının, ya oğlunun toyu olacaq deyə. Həmin adamın evində də hazırlıq uzun müddət gedərdi. Bəs el içinə çıxırıq, camaatdan ayıbdır və s. Gözəl günlər idi. Çox gözəl... Səfər oğluna toy edəcəkdi. Bir il idi ki, yeddi erkək, bir qırmızı dana bordağa bağlamışdı. Kökəlmişdi heyvanlar, ətə-qana dolmuşdular, kəsmək olardı. Əslində toy hazırlıqlarına da başlanmışdı. Payızı gözləyirdilər... Payızın ilk günlərindən divarları, həyət bacanı ağardıb əyər-əskiyi düzəltdilər. Kənd camaatı öz övladına toy edəcəkmiş kimi iş görür, kömək edirdilər. 

“Parçabiçdi”yə başladılar. Kəndin qızı, gəlini parça üstə gəlir, hədiyyələrini verir, qazanın, vedrənin dalında çalınan havaya oynayırdılar. Bir şənlik yaranırdı ki!

Növbəti həftə isə “çörəküstü” mərasimi olacaqdı. Qadınlar yığılıb təndirdə lavaş bişirir, çin-çin yığır, qəh-qəhələrinin səsi uzaqlara gedirdi. Bir az aralıda isə ağacların altında süfrədə əyləşən qadınlar min cürə dualar edir, toya hazırlıqlara necə kömək edəcəklərini düşünürdülər. Beləcə kənddə bir şadlıq vardı ki... Gələn həftə toy idi...” 

Bununla Mahirə Nağıqızının insan həyatı, insanların sosial statusu, insanların bir*birinə təmənnasız yardımı o qədər dərin duyğularla ifadə olunur ki, elə bil filmə baxırsan, toyun səsini eşidirsən, yardıma gələn qonşuları, al-əlvan geyinmiş xanım-xatın qızları görürsən. 
Mahirə xanımın öz əsl-nəcabəti, anası, babası, nənəsi barədə yazdıqlarını oxuyarkən istər-istəməz təbii insan qruplarının qarşılıqlı əla​​qə​lərini, davranış xüsusiyyətlərini, qohumluq prosesini, həyat tərzini, bioloji xüsusiyyətlərini tam mənasında başa düşürsən. 
İnsanın alın yazısı, taleyi, sevgisi, vəfası insan cəmiyyətinin fundamental tərkib hissələridir. Mahirə Nağıqızı milli varlığımızı, mənliyimizi, millət olaraq kimliyimizi o qədər dərin sevgi ilə tərənnüm edir ki, gənc nəsil onun əsərlərindən tərbiyələnir, gələcəyini bu torpağa və bu vətənə sədaqət yolunda görür [3].
 Mahirə Nağıqızı elə dərin və hərtərəfli biliyə sahibdir ki, onunla danışanda həyatın  həqiqətlərini,  məntiqi təfəkkürün mənəvi dünya ilə vəhdətini,  onun şair qəlbinin ilahi işığını görürsən, hiss edirsən, dünyanın bütün üzlərini sakitliklə qarşılayırsan.
Bir parça daş Vətəndir,

Hər şeydən baş Vətəndir.

Nənəm, ay Nazlı anam,

Bacıya qardaş Vətəndir.

Bu misralar hər şeyi deyir. Mənası insan taleyini, onun bütün çalarlarını ifadə edir.
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Abstract
LITERARY AND BIO-SOCIAL ANALYSIS OF HUMAN DESTINY IN THE POETRY OF MAHIRE NAGIGIZI

Every person in the world has a family tree, genetics, and genetic code. I have always considered Mahira Nagigyz to be a biological relative of Hasan Mirza, a great man and connoisseur of ashug art, whose poems are constantly performed by Tovuz ashugs. Mahira Khanum has long confirmed this with her poems and bayats. Khan grandfathers, khanum grandmothers... Such works, authentic stories that these works have carried into history, express the genealogy of Mahira Khanum's pen.

Bayats are one of the most beautiful genres of oral folk art. In today's world, you can turn to bayats at any time, even though they are no longer oral. Makhira Khanum has written many lyrical, patriotic poems that have become songs and are loved by the people. Her bayats, which make one feel a little sad, are dedicated to our past, the difficulties of life, love, loyalty, and at the same time betrayal. The unfaithfulness of the world, the vicissitudes of fate, and the sadness for those we have lost are expressed by Mahira Khanum's pen in such a way that this style of expression becomes earthly, great, and profound.

All sciences can be read and studied in books. But the science of life cannot be properly understood from any book except life itself. No matter how positively we think, difficult events and painful separations are inevitable in human life. However, it is possible to change oneself and one's attitude toward events. Human destiny is very complex. All the secrets of the universe are united in man. Bayati Mahira Khanum is an artistic reflection of the inner world, the pain that passes through life, and the tenderness of the soul that penetrates the human heart thanks to its content, its spirit that penetrates the very heart. Mahira Khanum's feelings, as an expression of divine love, are very similar to the divine love of Mevlana Jalaluddin Rumi. Mahira Khanum describes the feelings of human love, divine love, human devotion, longing, love for the earth, and love for the homeland.

Keywords: Mahira Nagigizi, Mevlana Jalaluddin Rumi, love for one's homeland, human destiny, human society, national and spiritual existence.






Резюме
ЛИТЕРАТУРНО-БИОСОЦИАЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ЧЕЛОВЕЧЕСКОЙ СУДЬБЫ В ПОЭЗИИ МАХИРЕ НАГИГИЗИ
У каждого человека в мире есть родословная древо, генетика и генетический код. Я всегда считал Махиру Нагигызы биологическим родственником Гасана Мирзы, великого человека, ценителя ашугского искусства, чьи стихи постоянно исполняются товузскими ашугами. Махира ханум давно подтвердила это своими стихами и баяты. Хан деды, ханум бабушки... Такие произведения, подлинные истории, которые эти произведения перенесли в историю, выражают генеалогию пера Махиры ханум.

Баяты — один из прекраснейших жанров устного народного творчества. В современном мире можно в любой момент обратиться к баяты, которые уже не являются устными. У Махиры ханум немало лирических, патриотических стихотворений, которые стали песнями и любимы народом. Её баяты, от которых становится немного грустно, посвящены нашему прошлому, трудностям жизни, любви, верности и одновременно предательству. Неверность мира, превратности судьбы, печаль по тем, кого мы потеряли, выражены пером Махиры ханум таким образом, что этот стиль выражения становится земным, великим и глубоким.

Все науки можно читать и изучать по книгам. Но науку жизни невозможно познать в должной мере ни из какой книги, кроме самой жизни. Как бы позитивно мы ни мыслили, тяжёлые события и мучительные разлуки неизбежны в человеческой жизни. Однако можно изменить себя и своё отношение к событиям. Человеческая судьба очень сложна. Все тайны мироздания объединены в человеке. Баяты Махиры ханум – это художественное отражение внутреннего мира, боли, проходящей через жизнь, и нежности души, которая проникает в сердце человека благодаря своему содержанию, духу, проникающему в самое сердце. Чувства Махиры ханум, как выражение божественной любви, очень похожи на божественную любовь Мевланы Джалалуддина Руми. Махира ханум описывает чувства человеческой любви, божественной любви, человеческой преданности, тоски, любви к земле и любви к родине.

Ключевые слова: Махира Нагигизи, Мевлана Джалалуддин Руми, любовь к Родине, судьба человека, человеческое общество, национально-духовное существование.
